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Ens dius alguna paraula 
o expressió típica del teu 
país? En saps la traducció 
al català?

Nosaltres fem servir 
el tractament de vostè 
habitualment. Algu-
nes paraules curioses 
poden ser “sipotas” 
que vol dir colla, grup 
d’amigues. També “ca-
mote” que és com no-
saltres diem al monia-
to.

Quina paraula del català 
vas aprendre primer?
Bon dia i adéu

Quina és la teva paraula 
preferida del català?

Bon dia. 

Curiositat lingüística

Nom
Araceli Osorio Calderón

De quin país ets?

D’Hondures. De la 
ciutat de Jutical-
pa, al departament 
d’Olancho.
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D’on ets? 
D’Hondures. De la ciutat de Jutical-
pa, al departament d’Olancho. És 
una ciutat de 350.000 habitants. 
Lla gent es dedica sobretot a l’agri-
cultura i la ramaderia.

Com va ser l’arribada a Catalunya?
Van ser moltes emocions trobades 
les que sentia: Feliç, perquè era un 
somni més fet realitat, però trista, 
perquè em separava de la meva fa-
mília. Arribava sola només amb els 
companys de vol.

Per què vas escollir Ripollet per 
viure? 
Perquè passejava i em va agradar 
aquest lloc. És molt agradable i les 
persones, molt amables.

Què t’agrada de la ciutat?
La gent, la plaça, els parcs, els cen-
tres comercials... tot m’agrada

Per què estudies català?
Per aprendre a parlar-lo. Ara faig el 
bàsic 2.

És fàcil parlar català al carrer? On 
el poses en pràctica? Se’m fa molt 
difícil parlar-lo al carrer. El poso en 
pràctica  a casa meva.

Quines llengües parles?
La meva llengua materna és el cas-
tellà. 

Què en penses, dels catalans?
Que són molt tranquils, la majo-
ria.

Què trobes a faltar del teu país?
Tot, però especialment la família 
i el menjar. n

“Vaig sentir moltes emocions 
trobades a l’arribar a 
Catalunya: complia un 
somni, però havia hagut de 
deixar la meva família. 
Vaig escollir Ripollet 
per viure passejant-hi, 
perquè em va agradar la 
ciutat i la seva gent”


